
GEMEINDE ALTREI
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI ANTERIVO
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

VERORDNUNG

ÜBER DIE GEWÄHRUNG VON BEITRÄGEN 
FÜR DIE ERHALTUNG DER 

EINHEITLICHEN DACHLANDSCHAFT IM 
GEMEINDEGEBIET VON ALTREI

genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss
Nr. 23 vom 08.06.2022 1)

REGOLAMENTO

PER LA CONCESSIONE DI CONTRIBUTI 
PER LA CONSERVAZIONE DEL TETTO 

UNIFORME NEL TERRITORIO 
COMUNALE DI ANTERIVO

approvato con delibera del Consiglio comunale
n. 23 del 08.06.2022 1)

Art. 1
Gegenstand

Art. 1
Oggetto

Gegenstand dieser Verordnung ist die Gewährung 
von  Beiträgen  zur  Erhaltung  der  einheitlichen 
Dachlandschaft im Gemeindegebiet von Altrei.

Oggetto del presente regolamento è la concessione 
di  contributi  per  la  conservazione  del  tetto 
uniforme nel territorio comunale di Anterivo

Art. 2
Vergabekriterien

Art. 2
Criteri di assegnazione

Voraussetzung für die Gewährung des Beitrages ist 
die  Verwendung  von  „Mönch&Nonne“  (typische 
„Fleimstalerziegel“)  oder  von  „Biberschwanz“ 
Dachziegel  zur  Dacheindeckung.  Eine  weitere 
Voraussetzung  ist  die  Gewährleistung  des 
einheitlichen  Erscheinungsbildes  des  gesamten 
Daches.

Un prerequisito per la concessione del contributo è 
l’uso  di  tegole  „Mönch&Nonne“  (tegole  tipiche 
della Val di Fiemme) o di „Biberschwanz“ per la 
copertura  del  tetto.  Un  altro  prerequisito  è 
assicurare l’aspetto uniforme di tutto il tetto.

Art. 3
Höhe des Beitrages

Art. 3
Ammontare del contributo

Zur Abdeckung der entstehenden Mehrkosten, wird 
ein  Beitrag  in  Höhe  von  0,40  Euro/Ziegel  (38 
Stück  pro  m²)  für  den  Austausch  kaputter 
Dachziegel  zur  Instandhaltung/Reparatur  des 
Daches  (hierfür  muss  eine  Erklärung  eines 
befähigten Handwerkers oder Technikers beigelegt 
werden  über  die  Anzahl  der  auszutauschenden 
Dachziegel  und  die  diesbezügliche  Fläche)  und 
0,50  Euro/Ziegel  (38  Stück  pro  m²)  bei  einer 
Neuerrichtung des Daches gewährt.

Per  coprire  i  costi  aggiuntivi  sostenuti  per  la 
sostituzione  delle  tegole  rotte  per  la 
manutenzione/riparazione  del  tetto  (a  tal  fine  è 
necessario  allegare  una  dichiarazione  di  un 
artgiano o tecnico qualificato che indichi il numero 
di tegole da sostiture e la relativa superficie) viene 
concesso  un  contributo  di  0,40  Euro/tegola  (38 
pezzi per m²) e per un nuovo tetto un importo di 
0,50 Euro/tegola (38 pezzi per m²).

Art. 4
Vorlage des Beitragsgesuchs

Art. 4
Presentazione delle domande

Das  von  der  Gemeinde  zur  Verfügung  gestellte 
Formular um Gewährung des Beitrages muss vor 
Beginn  der  Arbeiten  in  Papierform  oder  digital 
mittels  zertifizierter  E-Mail 
(altrei.anterivo@legalmail.it) eingereicht werden. 

Die  Gesuche  können  jährlich  von  Jänner  bis 
September  im  Gemeindeamt  abgegeben  werden. 
Die eingegangenen Gesuche werden aufgrund ihres 

Il  modulo  per  la  richiesta  di  concessione  del 
contributo  fornito  dal  comune,  deve  essere 
presentato  in  forma  cartacea  o  digitale  tramite 
posta  elettronica  certificata 
(altrei.anterivo@legalmail.it)  prima dell’inizio dei 
lavori.

Le domande possono essere  presentate  all’ufficio 
comunale annualmente da gennaio a settembre. Le 
domande ricevute vengono considerate in base alla 

1) abgeändert mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 10 vom 20.03.2023/variato con delibera del Consiglio Comunale n. 10 del 20.03.2023
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Einreichedatums  in  der  Gemeinde  bis  zur 
Erschöpfung der Geldmittel berücksichtigt. Sollten 
im Bezugsjahr die Geldmittel nicht ausreichen die 
Anfragen abzudecken, erlangen diese Gesuche im 
darauffolgendem Jahr Priorität.

loro  data  di  presentazione  nel  comune  fino 
all’esaurimento  dei  fondi.  Se  i  fondi  non  sono 
sufficienti  a  coprire  le  richieste  nell’anno  di 
riferimento,  queste  domande  hanno  priorità 
nell’anno successivo.

Art. 5
Genehmigungsphase

Art. 5
Approvazione del contributo

Der  Bauherr  muss  alle  erforderlichen 
baurechtlichen Genehmigungen zur Durchführung 
der Arbeiten einholen. Bevor diese nicht vorliegen, 
darf mit den Arbeiten nicht begonnen werden.

Die  Gesuche  werden  vom  Bauamt  und  dem 
Gemeindetechniker  über  ihre  Vollständigkeit 
überprüft  und  anschließend  vom 
Gemeindeausschuss genehmigt.

Prima  dell’inizio  dei  lavori  il  richiedente  deve 
ottenere tutti i permessi di costruzione necessari. I 
lavori non possono iniziare prima di averli ottenuti.

Le  richieste  verranno  controllate  dall’ufficio 
tecnico e dal tecnico comunale e successivamente 
approvate dalla Giunta comunale.

Art. 6
Abrechnung und Liquidierung des Beitrages

Art. 6
Conteggiamento e liquidazione del contributo

Nach  Fertigstellung  der  Arbeiten  und  mit  der 
Erklärung  des  Bauendes,  wird  vom  Bauamt  das 
Formular für die Auszahlung des gegenständlichen 
Beitrages  ausgehändigt.  Diesem  Gesuch  ist  eine 
Erklärung  eines  befähigten  Handwerkers  oder 
Technikers  beizulegen,  welche  genaue  Angaben 
zur  effektiv  vom Eingriff  betroffenen  Dachfläche 
bestätigt.
Nach  Übermittlung  der  oben  erwähnten 
Unterlagen  wird  die  Gemeinde innerhalb  von 60 
Tagen den Beitrag liquidieren.

Dopo  il  completamento  dei  lavori  e  con  la 
dichiarazione  di  fine  lavori,  l’ufficio  tecnico 
consegnerà  il  modulo  per  il  pagamento  del 
contributo in questione. Alla domanda deve essere 
allegata una dichiarazione di un artigiano o tecnico 
competente che confermi i dettagli esatti della zona 
del tetto effettivamente interessata dall’intervento.

Dopo la  presentazione  dei  suddetti  documenti,  il 
comune liquiderà il contributo entro 60 giorni.

Art. 7
Bereitstellung von Mitteln

Art. 7
Disposizione di mezzi finanziari

Im Haushalt der Gemeinde wird jährlich ein Betrag 
für die Gewährung des gegenständlichen Beitrages 
ausgewiesen.

Nel bilancio del Comune ogni anno viene stanziato 
un  importo  per  la  concessione  del  contributo  in 
oggetto.

Art. 8
Kontrollen

Art. 8
Controlli

Die  Gemeindeverwaltung  kann  stichprobenartig 
Kontrollen  zur  Überprüfung  der  durchgeführten 
Arbeiten durchführen.

L’Amministrazione  comunale  può  effettuare 
controlli casuali per verificare il lavoro svolto.

Art. 9
Widerruf des Beitrages

Art. 9
Revoca del contributo

Sollten die Arbeiten, im Hinblick auf welche der 
Beitrag gewährt wird, nicht innerhalb von 5 Jahren 
(ab  Gesuchstellung)  abgeschlossen  werden,  wird 
die Beitragsgewährung widerrufen und der Beitrag 
nicht ausgezahlt.

Se  i  lavori,  per  i  quali  è  stato  concesso  il 
contributo,  non  vengono  completati  entro  5  anni 
(dalla  data  della  domanda),  il  contributo  sarà 
revocato e non verrà liquidato.



Art. 10
Inkrafttreten

Art. 10
Entrata in vigore

Die  vorliegende  Verordnung  tritt,  im  Sinne  des 
Artikels  6,  Absatz  5,  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  03. 
Mai  2018,  Nr.  2,  ab  dem  Tag,  an  dem  der 
Genehmigungsbeschluss  vollstreckbar  wird,  in 
Kraft.

Il  presente  regolamento  entrerà  in  vigore  a 
decorrere dalla data di esecutività della delibera di 
approvazione  dello  stesso  da  parte  del  Consiglio 
comunale,  ai  sensi  dell’articolo  6,  comma  5  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Trentino 
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale  3 
maggio 2018, n. 2.


